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STRAH OD ČITANJA NA NJEMAČKOME  
KAO STRANOME JEZIKU

Ivana Matić* 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Strah je najčešće istraživana emocija u području učenja stranih jezika (MacIntyre, 2017). U 
uvodnom teorijskom dijelu rada opisuje se opći strah od učenja stranih jezika, dosadašnja 
istraživanja tog fenomena te se objašnjava strah od čitanja na stranome jeziku kao zasebna vrsta 
straha. U istraživačkom dijelu predstavlja se istraživanje kojem je cilj saznati razine straha pri 
čitanju na stranome jeziku i moguće čimbenike straha. Rezultati analize pokazuju da učenici 
osjećaju srednje razine straha što govori u prilog tome da je strah prisutan i kod vještine čitanja. 
Najčešći su čimbenici straha od čitanja na njemačkom jeziku osobni stavovi učenika o čitanju na 
tom stranom jeziku pri čemu su ti čimbenici najčešće pozitivni što objašnjava srednje razine straha 
naspram visokih. No čimbenici koji su povezani sa strahom od čitanja jesu načini učeničkog čitanja 
teksta, dok značajke teksta poput dužine ili teme u ovom istraživanju nisu prepoznati kao čimbenici 
koji su povezani s pojavom straha od čitanja na njemačkome jeziku.

  opći strah od stranog jezika, strah od čitanja na stranom jeziku,  
čimbenici straha od čitanja, njemački kao strani jezik

1. UVOD
S           

         
 (2002  11)          

    (    ,  
  )     (1 1   , 2002  

11)            
             
 (1    , 2002  12)     

             
         ,  

          , 
,       

*   



244

i ana ati  Stra   itanja na nje a e a  tran e jezi  ( tr  243-264)

             
 (1 8    , 2002  1 )     

          
          
         ,   

    ,       
         

,    ,     
         

             
      ,   

    ( , S   , 1 77)    
      ,    

    (   , 1 , , 200 ),  
         ( , 200 )  

           
          

            
( , 2002  , 2001, , 2011  S   S , 1 )   (2011) 

          
          

         
    ,       

 8,  ,            
          

 ,           
  ,       

  ,      , 
         

 ,  ,  , 
            

            
         

  (1 8    , 2002  1 )     
          

           
           
S         

          (1 0,   
, 2002  )         

           
           



24

Strani jezici 47 (2018), 4

   (  , 2002  1 )   
          

            
  (2002)        

      1     
             

     (  , 2002  1 )   
       ,     

          
         

(2008)           
          

   S       
            

          
        

,            
   (2010)      

 ,        
           
         

          , 
 ,     ,    

          
      ,  ,  

,    ,       
          

          
   ,       
   S  (201 )     

   ,     
        
           

            
          

    ,      
,           

          
         ,   

           
       S     

        ,  



24

i ana ati  Stra   itanja na nje a e a  tran e jezi  ( tr  243-264)

           
 ,         

     
        

    ,       
          , 

             
  

        
  , ,     

(S , 2000  1 )  S    ,    
,           

             
        ( , 201 )  
          

           
       ,    

         
 ( , 1     , 2018  10    , 1 84   

 , 2018  10  , 200     , 2018  10 )   (200  
1)           
  ,            

            
,           

             
       ,   , 

 ,    ,   
 , ,   ,        
 ,    ,  ,  , 

    ( , 200 )      (200 ) 
              

            
             

          
,   ,   (S , 

2000),   ,       
 (S , 1 )    ,        

    ,   ,   
            
         ,  

      ,  , 
,        



247

Strani jezici 47 (2018), 4

          
         
       ( , 1 2)   

       
             

     (S   , 1  S , 2000  
  , 2004    , 201  S , 2014)   (1 2) 

            
            
          

            
  ,    ,         

     (S , 2000)     
       ,  

             
  (S   , 1 )      S  

  (1 )           
         
            

    ,        S  
(2000)            

           
         ,  

             
           
        (2004)    
          ,  

          
S           

            
  (201 )            

        
           

           
           
           
  S  (2014)       

           
          

           
          

           



248

i ana ati  Stra   itanja na nje a e a  tran e jezi  ( tr  243-264)

          
 (2002  71)         

    ,     ,  
 ,          

      
        S ( , 

  , 1 8 ) (S        , 
 Foreign Language Classroom Anxiety Scale)        

       (1 8 )    
         

      S    ,   
         S  

   ,     
         20     

     S ,    (1 )    
   ,      , 

            
        

             
   ,        

    S (S   , 1 ) (S     
    ,  Foreign Language Reading Anxeity Scale), 
     S    20 ,      

     

2. METODOLOGIJA
            

(   , 1 )      
           

2.1. Cilj istraživanja
            

,            
        

   ,         
1         
2              

              
   



24

Strani jezici 47 (2018), 4

2.2. Ispitanici
      1,      ( 7) 

    S  ,        
  ( 1 )    ( 18)     S   

       ,  8     
           

          1 ,   
18           

           
Applaus           

       S       
   ,      ,  

           
   ,       

         
        

         
       

Tablica 1. Prikaz distribucije ispitanika prema razredu i spolu
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Tablica 2. Prikaz distribucije ispitanika prema prisutnim  
razinama straha od čitanja na njemačkome jeziku
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Tablica 3. Prikaz razine straha od čitanja na njemačkome jeziku  
s obzirom na godine učenja njemačkoga jezika
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3.3.  Korelacija straha od čitanja na njemačkom jeziku i uspješnosti u tom 
školskom predmetu
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3.4. Čimbenici straha od čitanja prema FLRAS-u za ukupan broj ispitanika
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Slika 1. Distribucija odgovora prema najistaknutijim česticama upitnika FLRAS
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Tablica 5. Mjere centralne tendencije i standardna devijacija  
istaknutih odgovora učenika na upitniku FLRAS

  S N M C S

7 1,7 1 ,
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20 7 2, 2 1,2 0
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3.6 Čimbenici straha od čitanja prema FLRAS-u kod učenika VIII. razreda
          
         ( , 14  1 ), 

     (10  1 )    
 (1   10)    ,     ( ), (7)  (8)   
    S      

( 2,   ,  ),         
   

1  Osobni stav o čitanju na njemačkome jeziku 
     ( ),         

            1 ,    
   14         7   

( )
   Kad čitam njemački toliko se zbunim da ne mogu pratiti što čitam       

1, , 1 
 1   Najteža stvar na njemačkom za mene je naučiti čitati                           

 1, 7, 1 
 14  Kad se jednom navikneš, čitanje na njemačkome i nije tako teško         

4, , 

          
             

               
,          

 

2  Utjecaj drugih jezičnih vještina  
     ,       (7),   

     10  1 ,     7  

(7)
 1   Više bih volio/la da samo učim govoriti njemački, a ne i čitati         

1,78, 1 
 10  Zbog kompliciranih pravila pisanja u njemačkome, teško mi je slijediti 

značenje teksta                                                                      
2,22, 2 

      1        
            

      ,       



2 7

Strani jezici 47 (2018), 4

           
             

            
          

            

 Kulturna obilježja tekstova na njemačkome jeziku 
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Slika 3. Distribucija odgovora učenika osmih razreda po najistaknutijim česticama upitnika FLRAS

Tablica 7. Mjere centralne tendencije i standardna devijacija istaknutih odgovora  
učenika osmih razreda na upitniku FLRAS

  S N M C S
18 1, 1 ,8

10 18 2,22 2 1,0 0
14 18 4, 1,28
1 18 1, 7 1 , 70
1 18 1,78 1 1,114
1 18 1,78 1 1,1
20 18 2,00 1, 1,2 7
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3.7. Usporedba rezultata učenika V. i VIII. razreda
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8 1  Čimbenici straha kod učenika V. razreda
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č. 2  Kad čitam njemački, često razumijem gotovo sve riječi, ali svejedno ne 
shvaćam što se želi reći

2,7 

  Obično pri čitanju prevodim riječ po riječ 42,1 
 7 Postanem nervozan/na i zbunjen/a kad pri čitanju ne razumijem svaku riječ 1,  
  Nervozan/na sam kad moram čitati njemački tekst o nepoznatoj temi 2 ,4 
 4 Uhvati me strah kad vidim cijelu stranicu teksta za pročitati na njemačkome 10,  
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8 2  Čimbenici straha kod učenika VIII. razreda
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č. 2   Kad čitam njemački, često razumijem gotovo sve riječi, ali svejedno ne 
shvaćam što se želi reći

,  

  Obično pri čitanju prevodim riječ po riječ 0 
 7 Postanem nervozan/na i zbunjen/a kad pri čitanju ne razumijem svaku riječ 44,  
 4 Uhvati me strah kad vidim cijelu stranicu teksta za pročitati na njemačkome ,4 
  Nervozan/na sam kad moram čitati njemački tekst o nepoznatoj temi 27,8 
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PRILOG 2.
            

          (1,2, ,4, )  S  
    

1 – uopće se ne slažem, 2 – djelomično se slažem, 3 – ne znam, 4 – prilično se slažem, 
5 – potpuno se slažem
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